
BODY DIES - BODY DIE 284 WIN

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die, the
case should be run through the neck die to achieve proper neck tension. Sold
separately or as part of a set.

Attributes

Name: BODY DIE 284 WIN
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005381
Mfr. No.: 75141
Cartridge: 284 Winchester
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 611760751417

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für BODY DIES REDDING BODY
DIE 284 WIN

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BODY DIES REDDING BODY DIE 284 WIN. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen bei der Anpassung von Hülsen für Ihr Schießgerät zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Umgang mit dem Body Die immer geeignete Schutzausrüstung tragen,
einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Produkts, ob es beschädigt oder abgenutzt ist. Verwenden Sie es
nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Befolgen Sie alle relevanten Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region bezüglich der
Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Body Die nur mit Hülsen des Kalibers 284 Winchester.
Achten Sie darauf, dass die Hülse vor dem Einsatz des Body Dies sauber und frei von Schmutz oder
Rückständen ist.
Überprüfen Sie die Passform der Hülse nach dem ResizeProzess, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß in die Kammer passt.
Nach der Verwendung des Body Dies sollten die Hülsen durch den Neck Die geführt werden, um die richtige
Nackenspannung zu erreichen.
Vermeiden Sie es, den Body Die mit übermäßiger Kraft zu verwenden, da dies zu Schäden am Produkt oder
an der Hülse führen kann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung.

Verwendung des Body Dies:

Platzieren Sie die Hülse in den Body Die.
Drehen Sie den Body Die vorsichtig, um die Hülse zu resize.
Überprüfen Sie regelmäßig die Passform der Hülse, um sicherzustellen, dass sie korrekt bearbeitet
wird.

Nach der Verwendung:

Führen Sie die Hülse durch den Neck Die, um die Nackenspannung zu korrigieren.
Reinigen Sie den Body Die nach der Verwendung, um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um negative Auswirkungen
auf die Umwelt zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zu Sicherheit und
Gebrauch des Produkts an eine EUbasierte Kontaktstelle gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien und anweisungen zu befolgen, um Risiken zu
minimieren und die Sicherheit während der Nutzung des BODY DIES REDDING BODY DIE 284 WIN zu
gewährleisten.
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BODY DIES BODY DIE 284 WIN Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the BODY DIES BODY DIE 284 WIN. This product is designed to help you resize your
cartridge cases effectively, ensuring they fit properly in your rifle chamber. It is important to follow safety instructions
to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are using the BODY DIES BODY DIE 284 WIN in accordance with the manufacturer's
instructions.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling reloading equipment.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage to the die before use.
Do not use the die for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the die, read and understand all instructions provided.
Ensure that you are using the correct cartridge type (284 Winchester) for this die.
Only resize cases that have become difficult to chamber due to repeated firing.
After using the body die, always run the case through a neck die to ensure proper neck tension.
Avoid overtightening the die in the press, as this may cause damage to the die or the press.
Do not attempt to modify or repair the die. If you experience issues, contact a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure your reloading press is clean and free from debris.
Insert the BODY DIES BODY DIE 284 WIN into the press according to the manufacturer's guidelines.
Secure the die in place without overtightening.

Usage

Prepare your cartridge cases by cleaning them thoroughly before resizing.
Place the case into the die and ensure it is seated correctly.
Operate the reloading press according to the manufacturer's instructions to resize the case body and
bump the shoulder position.
After resizing, remove the case and inspect it for proper sizing.
Run the resized case through the neck die to achieve the desired neck tension.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged cartridge cases and reloading materials in accordance with local regulations.
Do not throw the BODY DIES BODY DIE 284 WIN in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BODY DIES BODY DIE 284 WIN, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Body Die
Redding 284 Win

Introducción
Gracias por elegir el Body Die Redding 284 Win. Este producto está diseñado para redimensionar completamente el
cuerpo de la vaina, ajustando la posición del hombro para un correcto alojamiento. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía ha sido elaborada en conformidad
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el Body Die solo para su propósito previsto.
Inspecciona el Body Die antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al trabajar con el Body Die.
Mantén las manos secas y libres de grasa al manipular el producto.
No fuerces el Body Die; si sientes resistencia, revisa la configuración.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada para evitar accidentes.
No uses el Body Die si estás fatigado o bajo la influencia de drogas o alcohol.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Body Die:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté adecuadamente instalada y calibrada.
Coloca el Body Die en la prensa y asegúralo según las instrucciones del fabricante.
Ajusta la altura del die para que esté en contacto con la vaina cuando se baje el pistón.

Uso del Body Die:

Inserta la vaina en el die y baja el pistón para redimensionar el cuerpo de la vaina.
Asegúrate de que el hombro de la vaina esté correctamente alineado.
Después de usar el Body Die, verifica que la vaina se ajuste correctamente en la recámara del arma.
Recuerda que después de usar el Body Die, la vaina debe pasar por el neck die para lograr la tensión
adecuada en el cuello.

Mantenimiento:

Limpia el Body Die después de cada uso para evitar corrosión y acumulación de residuos.
Almacena el Body Die en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si el Body Die ya no es necesario o está dañado, sigue las regulaciones locales para la eliminación de
productos de metal.
No deseches el Body Die en la basura doméstica. Investiga las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad o el uso del Body Die Redding 284 Win, por favor consulta con
el fabricante o busca información en su sitio web.



Conclusión
El uso seguro del Body Die Redding 284 Win es fundamental para tu seguridad y la de los demás. Siguiendo estas
directrices y precauciones, podrás disfrutar de una experiencia de recarga efectiva y segura. Recuerda siempre
estar atento a las actualizaciones de seguridad y reportar cualquier producto inseguro a las autoridades
correspondientes.
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Guide de Sécurité pour le BODY DIES REDDING
BODY DIE 284 WIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING BODY DIE 284 WIN. Ce produit est conçu pour redimensionner
intégralement le corps de la douille pour un bon chambrage. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser les outils de rechargement dans un environnement bien éclairé et propre.
Portez des lunettes de protection pour éviter les projections de particules.
Gardez les outils hors de portée des enfants et des animaux.
Ne laissez jamais le matériel de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.
Consultez les instructions du fabricant pour toute mise en garde spécifique concernant votre équipement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :
Risques de blessures dues à des pièces mobiles.
Risques d'accidents si le matériel est mal utilisé ou mal entretenu.

Instructions pour éviter ces dangers :
Ne pas forcer le die si vous rencontrez une résistance.
Assurezvous que le die est correctement installé avant de l'utiliser.
Utilisez toujours des douilles en bon état pour éviter des accidents.

Avertissements spécifiques :
Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Utilisezle uniquement si vous avez au moins 18 ans et une
expérience de rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Fixez le BODY DIE à la presse en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que le die est bien en place et ajustez si nécessaire.

Utilisation :

Placez la douille dans le die et abaissez le levier de la presse lentement.
Appliquez une pression uniforme pour redimensionner la douille.
Une fois le processus terminé, retirez la douille et inspectezla pour des défauts.
N'oubliez pas de passer la douille dans le neck die pour une tension adéquate du col.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des outils et matériaux de rechargement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié pour une
élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.



Assurezvous de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du BODY
DIES REDDING BODY DIE 284 WIN. Merci pour votre attention et votre prudence.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BODY DIES
REDDING BODY DIE 284 WIN

Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING BODY DIE 284 WIN. Questo prodotto è progettato per
ridimensionare il corpo della cartuccia, garantendo una corretta cameratura. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e appropriato.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Tieni il prodotto lontano da bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il BODY DIE solo per il calibro specificato (284 Winchester).
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Evita di forzare il prodotto durante l'uso per prevenire incidenti.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il BODY DIE sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Monta il BODY DIE sulla pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il die sia ben fissato e allineato correttamente.

Utilizzo:

Inserisci la cartuccia nel die e applica una pressione uniforme.
Dopo aver utilizzato il body die, utilizza un neck die per ottenere la corretta tensione del collo.
Effettua controlli regolari per garantire che il corpo della cartuccia sia ridimensionato correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di mano.

Ricorda sempre di seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo BODY DIES
REDDING BODY DIE 284 WIN. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BODY DIES REDDING
BODY DIE 284 WIN

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BODY DIES REDDING BODY DIE 284 WIN. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
przekształcaniu korpusów łusek, aby zapewnić ich prawidłowe osadzenie w komorze. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, przeczytaj uważnie instrukcje obsługi.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj rękawic ochronnych podczas obsługi, aby uniknąć zranień.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i uporządkowane.
Nie używaj produktu w pobliżu źródeł ognia lub w miejscach o podwyższonej wilgotności.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących użycia body die i neck die.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia i materiały są dostępne.
Sprawdź, czy body die jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Użycie body die:

Umieść łuskę w body die.
Użyj odpowiedniego narzędzia, aby przekształcić korpus łuski, przesuwając pozycję ramienia.
Po zakończeniu użycia body die, przeprowadź łuskę przez neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie
szyjki.

Czyszczenie:

Po każdym użyciu dokładnie oczyść body die, aby usunąć wszelkie resztki materiału.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy produkt jest uszkodzony lub nie jest już potrzebny, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uznawany za niebezpieczny.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem informacyjnym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych i zachować ostrożność podczas korzystania z BODY
DIES REDDING BODY DIE 284 WIN. Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze!
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REDDING BODY DIE HOLKIT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa REDDING BODY DIE HOLKIT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja varmista, että
ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että sitä käytetään ainoastaan ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta vältetään vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Ole varovainen, kun käsittelet hylsyjä, sillä ne voivat olla teräviä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työpisteesi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että REDDING BODY DIE on yhteensopiva käyttämäsi kaliiperin kanssa (tässä tapauksessa
284 Winchester).
Kiinnitä BODY DIE tukevasti työpöytään tai muuhun sopivaan työkaluun.

Käyttö:

Aseta hylsy BODY DIE:hen ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Käytä tarvittaessa puristinta hylsyn puristamiseen.
Tarkista hylsyn tila ja varmista, että se on supistunut oikein ilman kaulan vaurioita.
Poista hylsy BODY DIE:stä varovasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisen jätteen
keräyspisteitä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia REDDING BODY DIE HOLKIT
tuotteen käytössä.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för BODY DIES REDDING
BODY DIE 284 WIN

Introduktion
Tack för att du valt BODY DIES REDDING BODY DIE 284 WIN. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att
resizea hylskroppen på ammunition för att säkerställa korrekt insättning. Det är viktigt att följa
säkerhetsinstruktionerna noggrant för att garantera en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar ammunition och relaterade verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp och andra hinder.
Kontrollera att hylsorna är i gott skick innan du använder body die.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska användas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av hylsor:

Inspektera hylsorna för skador eller slitage.
Rengör hylsorna noggrant innan du använder body die.

Användning av body die:

Placera hylsan i body die enligt tillverkarens anvisningar.
Justera axelns position för korrekt insättning.
Kom ihåg att body die inte justerar halsen, så det kan vara nödvändigt att köra hylsan genom en neck
die efteråt för att uppnå korrekt halstryck.

Efter användning:

Rengör body die efter varje användning för att förlänga produktens livslängd.
Förvara produkten på en säker och torr plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till
att du har produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av BODY DIES REDDING
BODY DIE 284 WIN. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání produktu BODY DIES
REDDING BODY DIE 284 WIN

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BODY DIES REDDING BODY DIE 284 WIN. Tento produkt je navržen pro
přeformování těla nábojnice a zajištění správného zasunutí do komory. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, prosíme vás, abyste si pozorně přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s manipulací s nábojnicemi a
reloadingem.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte radu od odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
Při práci s nábojnicemi noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a čistý.
Nepoužívejte produkt, pokud máte pocit, že jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či drog.
Dodržujte pokyny pro přeformování nábojnic a nezapomeňte po použití provést krkový die pro správné napětí
krku.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru

Ujistěte se, že pracovní stůl je stabilní a čistý.
Mějte po ruce všechny potřebné nástroje a materiály.

Použití BODY DIES

Vložte nábojnici do body die.
Pomalu stlačte rukojeť, abyste provedli přeformování těla nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je správně tvarována.

Doplnění krkového die

Po použití body die prohněte nábojnici krkovým die, abyste zajistili správné napětí krku.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud je považován za nebezpečný.
Zeptejte se na místní možnosti recyklace nebo likvidace nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo organizace
zabývající se ochranou spotřebitelů.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání produktu BODY DIES
REDDING BODY DIE 284 WIN.


